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      Bismillah*

    
    
      
        Abu Hurejra Radiallahu Anhu** przekazał:

        “Wysłanik Allaha (وسلم عليه هللا صلى)*** powiedział: Oto przyszedł do was ramadan, błogosławiony miesiąc, w którym Allah, Potężny i Wzniosły, nakazał wam pościć. Podczas niego bramy niebios są otwierane, a wrota piekieł zamykane, każdy szatan zostaje związany. W nim Allah posiada noc, która jest lepsza od tysiąca innych; ktokolwiek jest pozbawiony jej dobra, jest doprawdy pozbawionym.”

        [Sunan an-Nasa’i]****

      

    

    *W imię Boga / dedykując Mu jakąś czynność.

    **Niech Allah będzie z niego zadowolony.

    *** Sollallahu ‘alajhi ła salam / (SAŁS) — niech będą z nim pokój i błogosławieństwa Boże (duża litera to z bezczelności).

    ****Sunan an-Nasa’i to jeden ze zbiorów hadisów czyli zapisów przekazów i tradycji Proroka (SAŁS).

  

    
        
  
    
      Przedmowa

    
    Miesiąc ramadan jest czasem, który rozgrzewa nasze serca i koi dusze. Choć pisałam już i artykuły, wpisy blogowe i wiersze na jego temat, nigdy nie będę w stanie oddać słowami ogromu jego błogosławieństw oraz wpływu jaki ma na nas, muzułmanów. Drogi czytelniku, jeśli jesteś wyznawcą islamu — wiesz, co mam na myśli, jeśli zaś nie, zachęcam byś choć raz w życiu spędził Ramadan między muzułmanami, korzystając z atmosfery i posiłków jakimi celebrują ten miesiąc. Nie pożałujesz.

    Kimkolwiek jesteś, fakt, że czytasz ten tomik wierszy, najprawdopodobniej świadczy o Twoim wsparciu wobec fundacji charytatywnej A&A Rainbow Hearts Around The World. Jestem z tego powodu ogromnie wdzięczna, ponieważ tereny, na których działają jej wolontariusze, to miejsca zapomniane przez świat do tego stopnia, że każda, nawet niewielka pomoc, stanowi źródło ulgi i nadziei dla ich mieszkańców. Dlatego też cały dochód zebrany dzięki powstaniu “Róż Ramadanu” zostanie przekazany tejże fundacji, by w naszym i Waszym imieniu nieśli dzieciom zdrowie, edukację i uśmiech; byśmy mogli podarować im przyszłość.

    Nasz ukochany Prorok Muhammad (SAŁS) był bardzo hojną osobą, a w ramadan starał się jeszcze bardziej, niż zwykle. Niech Allah Najmiłosierniejszy zaakceptuje ten projekt, błogosławi fundację zyskami dzięki niemu, wynagrodzi nas w tym i przyszłym życiu i uczyni ten ramadan w trudnych warunkach izolacji przyczyną zmian w nas samych, które uczynią nas lepszymi ludźmi i wiernymi, byśmy stali się Jego narzędziem do zmiany świata na lepsze. Aamiin.

    Pragnę podziękować Tobie, Drogi Czytelniku, za pomoc najbardziej potrzebującym, a także za chęci przeczytania tego, co nam w duszach gra. Dziękuję również osobom z fundacji A&A za nieustanne wysiłki w celu poprawienia losu dzieci z wiosek w okolicach Anguwan Dodo. A także wszystkim, którzy przyczynili się do powstania “Róż Ramadanu”: współautorkom, korektorce, a także wielu wspaniałym kobietom okazującym mi miłość i wsparcie (podziękowania dla mojej najwierniejszej fanki Dany!) I naszym uczonym, których nigdy nie przestanę podziwiać i szanować ich poświęcenia, by otworzyć nam oczy wobec tego, jak przybliżyć się do Allah (Boga) subhanahu ła ta’Ala. Niektóre z ich wykładów w temacie tego miesiąca były inspiracją moich wierszy. Więcej szczegółów na końcu tomika. Błogosławionego ramadanu!

    
      
        “Najlepszą jamłużną jest ta ofiarowana w ramadanie”

        — Prorok Muhammad (SAŁS), Tirmidhi*

      

    

    *Tirmidhi to kolejny z sześciu głównych zbiorów hadisów, na których opierają się nauki islamu sunnickiego.

  

    
        
  
    
      1. Wiersze Sadeemki

    
    
      I

    
    
      przybył ramadan*

      usłany różami

      cierniami

      każdego roku ten sam a jednak inny dojrzewa

    

    niczym miłość w małżeństwie — walecznie i po kroku

    myślę że wypracowaliśmy już jakieś kompromisy

    wyczekiwałam z utęsknieniem jego przybycia

    tak potrzebny byśmy mogli się zatrzymać

    i wrócić do Niego

    nim o nas zapyta

    
      przybył ramadan

      usłany różami i cierniami

      błogosławiony miesiąc dusz

      powracających do Domu

    

    *Ramadan — miesiąc obowiązkowego postu dla muzułmanów, kiedy od zmierzchu do zachodu słońca powstrzymuje się od jedzenia, picia, stosunków seksualnych, a także wszelkich grzechów.

    
      II

    
    
      ten pierwszy niczym ziarenko zapuścił korzenie

      kolejny pędy trzeciego

      nie pamiętam przeszkodził mi baby blues

      czwarty był stabilny piąty przepłakany

    

    samotnie szósty tak piękny w murach meczetów

    siódmy na odległość ósmego

    

    
      































      Koniec darmowego fragmentu książki.

      Zachęcamy do zakupu pełnej wersji.
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